
TEKA GROUP 
 

COUNTRY CITY COMPANY CC PHONE FAX 
Austria Wien KÜPPERBUSCH BES.M.B.H. 43 1-86680-0 1-86680-72 

Belgium Zellik B.V.B.A. KÜPPERBUSCH S.P.R.L. 32 2466-8740 2466-7687 

Chile Santiago de Chile TEKA CHILE S.A. 56 2-273.19.45 2-273.10-88 

China Shangai TEKA CHINA LTD. 86 21-6236-2375 21-6236-2379 

Czech Republic Brno TEKA – CZ, S.R.O. 42 05-4921-0478 05-4921-0479 

France Paris TEKA FRANCE S.A.R.L. 33 1-5836-4830 1-5836-4831 

Greece Athens TEKA HELLAS A.E. 30 210-9760283 210-9712725 

Hungary Budapest TEKA HUNGARY KFT. 36 1-354-21-10 1-354-21-15 

Indonesia Jakarta P.T. TEKA BUANA 62 21-39052-74 21-39052-79 

Malaysia Kuala Lumpur TEKA KÜCHENTECHNIK    

  (MALAYSIA) SDN. BHD. 60 3-762.01.600 3-762.0-626 

Mexico Mexico D.F. TEKA MEXICANA S.A. DE C.V. 52 555-762.04.90 555-762.05.17 

Poland Pruszkóv TEKA POLSKA SP. ZO.O 48 22-738.32.80 22-738.32-89 

Portugal Ilhavo TEKA PORTUGUESA LTDA. 351 234-32.95.00 234-32.54.57 

Russia Moscow TEKA RUS LLC 7 095-737-4689 095-737-4690 

Singapore Singapore TEKA SINGAPORE PTE. LTD. 65 6-73-42415 6-73-46881 

Thailand Bangkok TEKA (TAILAND) CO. LTD. 66 2-5164954 2-9021484 

The Netherlands Zoetermeer TEKA B.V. 31 79-345.15.89 79-345.15.84 

Turkey Istanbul TEKA TEKNIK MUTFAK A.S. 90 212-274.61.04 212-274.56.86 

U.K. Abingdon TEKA PRODUCTS (UK) LTD. 44 1235-86.19.16 1235-83.51.07 

U.S.A. Tampa TEKA USA, INC. 1 800-419-9344 813-228-8604 

Venezuela Caracas TEKA ANDINA, S.A. 58 212-291.28.21 212-291.28.25 
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 Deustche 

 
Verehrte Kundin, verehrter Kunde, 
 
wir beglückwünschen Sie zu Ihrer Wahl und 
sind sicher, daß der Erwerb dieses Geräts, 
das unter Verwendung von Materialien 
bester Qualität hergestellt und strengen 
Kontrollen während des gesamten 
Fertigungsprozesses unterzogen wurde, 
Ihren Anforderungen vollkommen gerecht 
wird.  
 
Vor der erstmaligen Benutzung der 
Dunstabzugshaube bitten wir Sie, die 
Bedienungsanweisung aufmerksam zu lesen 
und die Hinweise genau zu befolgen, damit 
Sie viele Jahre lang mit diesem Gerät die 
bestmöglichen Ergebnisse erreichen sowie 
Fehler und Störungen vermeiden, die sich 
aus einer unsachgemäßen Benutzung des 
Geräts ergeben können. Außerdem ist Ihnen 
diese Bedienungsanleitung bei der Lösung 
kleiner Probleme behilflich. 
 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut 
auf, sie gibt Ihnen jederzeit nützliche 
Informationen und erleichtert auch die 
Bedienung durch andere Personen. 
 
Sicherheitshinweise 
--------------------------------------------------- 
* Beachten Sie bitte vor der erstmaligen 
Inbetriebnahme die Anweisungen hinsichtlich 
Installation und Anschluß der 
Dunstabzugshaube. 

* Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie die 
Dunstabzugshaube vom Netz trennen 
wollen. 

* Benutzen Sie die Dunstabzugshaube nicht 
mit defektem oder angeschnittenem 
Netzkabel, oder wenn das Gerät sichtbare 
Schäden im Bereich der Bedienelemente 
aufweist. 

* Wenn die Dunstabzugshaube nicht mehr 
oder nicht mehr richtig funktioniert, trennen 
Sie diese vom Netz und setzen Sie sich mit 
dem technischen Kundendienst in 
Verbindung. 

* Achten Sie bitte stets darauf, daß die 
Kochstellen unter der Dunstabzugshaube 

nicht ohne ein daraufgestelltes Gefäß in 
Betrieb sind. 

* Vermeiden Sie Fettablagerungen auf allen 
Teilen der Dunstabzugshaube und 
insbesondere im Filter, es besteht 
Brandgefahr. 

* Flambieren Sie niemals unterhalb der 
Abzugshaube. 

* Informieren Sie sich vor Einbau der 
Dunstabzugshaube über die jeweils geltenden 
örtlichen Vorschriften über Luft- und 
Rauchabzug. 

* Prüfen Sie vor Anschluß der 
Dunstabzugshaube an das Netz, ob Frequenz 
und Spannung mit den Angaben auf dem an 
der Unterseite angebrachten Typenschild 
übereinstimmen. 

* Am Glocke bei annageln diese anrechnen 
Essenz erreichbar, Durchschlag beisetzen ein 
rangieren ab abschneiden omnipolar, bei ein 
Abbruch geringste dazwischen beeinflussen 
ab 3 mm. 

* Der Raum muß mit einer ausreichenden 
Belüftung versehen sein, wenn in dem 
gleichen Raum auch andere nicht mit 
elektrischer Energie betriebene Geräte benutzt 
werden. 

* Wir empfehlen Ihnen, bei der Reinigung 
Schutzhandschuhe zu tragen und bei der 
Reinigung des Inneren der Dunstabzugshaube 
mit größter Vorsicht vorzugehen. 

* Ihre Dunstabzugshaube ist ausschließlich für 
einen Einsatz im Heimbereich zur Reinigung 
und Absaugung von Küchendünsten 
bestimmt, die bei der Speisezubereitung 
entstehen. Der Einsatz für andere 
Anwendungen erfolgt ausschließlich auf Ihr 
Risiko und kann gefährlich sein. 

* Hinsichtlich aller Reparaturarbeiten wenden 
Sie sich bitte an die nächstgelegene 
Kundendienststelle, die eine Verwendung von 
Originalersatzteilen garantiert. Alle 
Reparaturen oder Eingriffe durch anderes 
Personal können Schäden und 
Funktionsstörungen am Gerät hervorrufen und 
Gefahren für Ihre Sicherheit zur Folge haben. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden aus 
einer unsachgemäßen Verwendung des 
Geräts.  

ÐåñéãñáöÞ ôçò óõóêåõÞò 
--------------------------------------------------- 
(EIK. 1) 
 
A  Äéáêüðôçò ìïôÝñ, åðéôñÝðåé ôçí åðéëïãÞ 2 

èÝóåùí ëåéôïõñãßáò (ôá÷õôÞôùí) ôùí 
ìïôÝñ. 

B Äéáêüðôçò öùôéóìïý, áíåîÜñôçôïò áðü 
ôá ìïôÝñ.  

C  Öùôéóìüò ìå ëáìðôÞñåò 
D  Ößëôñá, âñßóêïíôáé ðÜíù áðü ôçí 

ðåñéï÷Þ ìáãåéñÝìáôïò êáé áöáéñïýíôáé 
åýêïëá ãéá ôïí êáèáñéóìü ôïõò. 

E  ÌåãÜëç åðéöÜíåéá áíáññüöçóçò. 
F  Äõíáôüôçôá åíóùìÜôùóçò ößëôñùí 

åíåñãïý Üíèñáêá. 
G-H ÊëáðÝôá áíôåðéóôñïöÞò ðïõ âñßóêïíôáé 

óôï óçìåßï åîáãùãÞò êáé äåí åðéôñÝðïõí 
óôïí áÝñá íá åðéóôñÝöåé ìÝóá. Ïé Üêñåò 
ôùí êëáðÝôùí ôïðïèåôïýíôáé óôéò ôñýðåò 
ðïõ õðÜñ÷ïõí óôá ðëÜãéá ôïõ óôïìßïõ 
ôïõ óùëÞíá åîáãùãÞò. 

 

Ïäçãßåò ×ñÞóçò 
--------------------------------------------------- 
 
ÐéÝæïíôáò ôï êïõìðß ðïõ öáßíåôáé óôçí åéêüíá 
2, ìðïñåßôå íá ñõèìßóåôå ôçí ëåéôïõñãßá ôïõ 
áðïññïöçôÞñá. 
 
Ãéá íá ðåôý÷åôå êáëýôåñç áðïññüöçóç, óáò 
óõíéóôïýìå íá èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôïí 
áðïññïöçôÞñá  
ìåñéêÜ ëåðôÜ ðñéí îåêéíÞóåôå ôï ìáãåßñåìá (3-5 
ëåðôÜ) þóôå ï óùëÞíáò/ìðïõñß íá áðïêôÞóåé 
ìßá óôáèåñÞ êáé óõíå÷üìåíç ñïÞ áÝñïò üôáí èá 
áðïâÜëåé ôéò ïóìÝò. 
 
Åðßóçò, üôáí ôåëåéþóåôå ôï ìáãåßñåìá, áöÞóôå 
ôïí áðïññïöçôÞñá óå ëåéôïõñãßá ãéá áêüìá 
ìåñéêÜ ëåðôÜ þóôå íá áðïâÜëëåé üëïõò ôïõò 
áôìïýò êáé ôéò ïóìÝò ðïõ õðÜñ÷ïõí. 
 

Êáèáñéóìüò êáé ÓõíôÞñçóç 
--------------------------------------------------- 
 
ÁðïóõíäÝóôå ôçí çëåêôñéêÞ ôñïöïäïóßá ôïõ 
áðïññïöçôÞñá ðñéí ïðïéáäÞðïôå äéáäéêáóßá 
êáèáñéóìïý Þ óõíôÞñçóçò. 
 
Ãéá ôçí äéáäéêáóßá êáèáñéóìïý Þ óõíôÞñçóçò 
áêïëïõèåßóôå ôéò ïäçãßåò áóöáëåßáò ðïõ 
õðïäåéêíýïíôáé 
 
Êáèáñéóìüò Ößëôñùí 
Ãéá íá áöáéñÝóåôå ôá ößëôñá áðü ôçí èÝóç ôïõò, 
áðåëåõèåñþóôå ôá áðü ôá êëåßóôñá ðïõ ôá 
óôçñßæïõí. Êáèáñßóôå ôá ößëôñá, åßôå âÜæïíôÜò  

ôá óôï ðëõíôÞñéï ðéÜôùí (äåßôå ôéò óçìåéþóåéò), 
åßôå áöÞóôå ôá íá “ìïõëéÜóïõí” óå æåóôü íåñü 
þóôå íá äéáëõèïýí ôá ëßðç, åßôå (áí ôï èÝëåôå) 
÷ñçóéìïðïéþíôáò åéäéêÜ óðñÝõ 
(ðñïóôáôåýïíôáò üìùò ôá ìç ìåôáëëéêÜ ìÝñç 
ôïõò). Áöïý ôá êáèáñßóôåôå, áöÞóôå ôá íá 
óôåãíþóïõí. 
 
Óçìåßùóç : Ôï ðëýóéìï óôï ðëõíôÞñéï ðéÜôùí 
ìå “óêëçñÜ” áðïññõðáíôéêÜ ìðïñåß íá 
“ìáõñßóåé” ôéò ìåôáëëéêÝò åðéöÜíåéåò ôùí 
ößëôñùí ÷ùñßò ùóôüóï íá åðçññåÜóåé ôçí 
éêáíüôçôá óõãêñÜôçóçò ïóìþí. 
Í.Â. : Ôá ößëôñá ðñÝðåé íá êáèáñßæïíôáé 
ôïõëÜ÷éóôïí ìßá öïñÜ ôïí ìÞíá. ÅîáñôÜôáé 
âÝâáéá, êáé áðü ôçí óõ÷íüôçôá ÷ñÞóçò ôïõ 
áðïññïöçôÞñá. ¸÷åôå õðüøéí óáò üôé ôá ëßðç 
êáé ïé áôìïß óõóóùñåýïíôáé óôïí 
áðïññïöçôÞñá êáôÜ ôçí äéÜñêåéá ôïõ 
ìáãåéñÝìáôïò, åßôå åßíáé óå ëåéôïõñãßá åßôå ü÷é. 
 
Êáèáñéóìüò Óþìáôïò ÁðïññïöçôÞñá 
Ãéá ôïí êáèáñéóìü ôïõ óþìáôïò ôïõ 
áðïññïöçôÞñá, óõíéóôÜôáé ç ÷ñÞóç æåóôïý 
äéáëýìáôïò íåñïý-áðïññõðáíôéêïý (ðåñßðïõ 
40º C). ÂñÝîôå Ýíá ðáíß óôï äéÜëõìá áõôüêáé 
êáèáñßóôå ôïí áðïññïöçôÞñá äßíïíôáò 
éäéáßôåñç ðñïóï÷Þ óôéò ãùíßåò êëð. Óôç 
óõíÝ÷åéá, óôåãíþóôå ÷ñçóéìïðïéþíôáò Ýíá 
óôåãíü ðáíß. 
Óçìåßùóç : 
* Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå óõñìáôÜêéá Þ ëåéáíôéêÜ 
êáé ïîåéäùôéêÜ ðñïúüíôá, ôá ïðïßá ìðïñïýí íá 
ðñïêáëÝóïõí æçìéÜ óôïí áðïññïöçôÞñá. 
* Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå áé÷ìçñÜ áíôéêåßìåíá ìå 
ìåôáëëéêÝò åðéöÜíåéåò üðùò ìá÷áßñéá, øáëßäéá, 
êôë. 
 
Ößëôñá Åíåñãïý ¢íèñáêá 
* Ãéá íá ôïðïèåôÞóåôå ôá ößëôñá åíåñãïý 
Üíèñáêá, âãÜëôå ôá ìåôáëëéêÜ ößëôñá áðü ôïí 
áðïññïöçôÞñá êáé ôïðïèåôÞóôå ôá ößëôñá 
åíåñãïý Üíèñáêá óôéò ðáñå÷üìåíåò èÝóåéò 
ãõñíþíôáò ôá äåîéüóôñïöá ãéá íá 
“êïõìðþóïõí” óôá ìïôÝñ ôïõ áðïññïöçôÞñá. 
ÔÝëïò, åðáíáôïðïèåôÞóôå ôá ìåôáëëéêÜ ößëôñá 
óôçí áñ÷éêÞ ôïõò èÝóç. 
* Ôá ößëôñá åíåñãïý Üíèñáêá Ý÷ïõí ìéá 
äéÜñêåéá æùÞò 3 åþò 6 ìçìþí áíÜëïãá ìå ôéò 
óõíèÞêåò ÷ñÞóçò ôïõò. 
* Ôá ößëôñá åíåñãïý Üíèñáêá äåí ðëÝíïíôáé 
ïýôå áíáêõêëþíïíôáé. ÌåôÜ ôçí ÷ñÞóç ôïõò, 
ðñÝðåé íá áíôéêáèéóôþíôáé ìå êáéíïýñãéá 
ößëôñá. 
* Ãéá íá áöáéñÝóåôå ôá ÷ñçóéìïðïéçìÝíá 
ößëôñá, áêïëïõèåßóôå ôçí áíôßóôñïöç 
äéáäéêáóßá ôïðïèÝôçóÞò ôïõò. 
 
 



 
 
 Deustche 

 
Aktivkohlefilter 
* Zum Einbau der Aktivkohlefilter müssen die 
Befestigungselemente an Motor und Filter 
ausgerichtet, das Filter aufgesetzt und durch 
Drehen in Uhrzeigerrichtung verriegelt werden. 
 
* Die Nutzungsdauer der Aktivkohlefilter be-
trägt in Abhängigkeit von der jeweiligen 
Intensität der Nutzung drei bis sechs Monate. 
 
* Die Aktivkohlefilter können weder ge-
waschen noch regeneriert werden. Sie sind 
daher auszutauschen, wenn deren 
Filterwirkung erschöpft ist. 
 
* Der Austausch verbrauchter Aktivkohlefilter 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge des 
Einbaus. 
 
Austausch der Glühlampen 
* Die Glühlampen sind nach Aushängen der 
Filterhalterung zugänglich.  
* Achten Sie darauf, daß die Dunstab-
zugshaube vor dem Lampenwechsel vom 
Netz getrennt wird und die Glühlampen 
abgekühlt sind. 
* Die Leistung der Glühlampen darf maximal 
40W betragen. 
 
 
Technische Informationen 
--------------------------------------------------- 
(Abb. 3) 
 
Abmessungen: Breite = 600 mm 

Tiefe = 280 mm 
Höhe = 181 mm 

   
Elektrische Kennwerte: 
SIEHE TYPENSCHILD 
 
 
 
 
 

Einbau 
--------------------------------------------------- 
 
Zum Einbau der Dunstabzugshaube in das 
Küchenmöbel benutzen Sie bitte die 
Schablone auf abb. 4. 
 
Die Unterseite der Dunstabzugshaube 
muß eine Mindesthöhe von 60 cm über 
elektrischen Kochstelle und 65 cm. Über 
Gaskochstellen aufweisen. Ist in den 
Einbauanweisungen für ein Gaskochfeld 
ein größerer Abstand angegeben, muß 
dieser entsprechend berücksichtigt 
werden. 
 
Der Anschluß der Dunstabzugshaube muß 
an eine Steckdose mit Schutzleiter erfolgen. 
Bei Betrieb der Dunstabzugshaube zu-
sammen mit anderen, nicht mit elektrischer 
Energie betriebenen Geräten darf der auf-
tretende Unterdruck einen Wert von 4 Pa (4 
x 10-6 bar) nicht überschreiten. 
 
Um eine optimale Leistung der Dunstab-
zugshaube zu erreichen, darf die Länge des 
Abzugsrohrs VIER Meter nicht überschreiten 
und sollte nicht mehr als zwei 90°-Winkel 
enthalten. 
 
Obwohl eine Absaugung der beim Kochen 
entstehenden Dämpfe nach außen 
empfohlen wird, können Aktivkohlefilter ein-
gebaut werden, die eine Rückführung der 
gereinigten Gase in die Küche über das 
Abzugsrohr ermöglichen. 
 
Möchten Sie die Original-Frontabdeckung 
durch eine zu Ihrem Küchenmöbel passende 
ersetzen, gehen Sie wie folgt vor (Abb. 5): 
- Ziehen Sie den Auszug heraus. 
- Lösen Sie die Schrauben (T) zur Befes-
tigung der Frontabdeckung. 
- Bringen Sie die neue Frontabdeckung an 
und befestigen Sie diese wie das Originalteil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ªayet çalýºmayan bir ºey varsa 
----------------------------------------------- 
Teknik    servise   baºvurmadan    önce 
aºaðýdaki iºlemleri takip edin. 
 
 
 

HATA MUHTEMEL SEBEP ÇÖZÜM 
Kablo baðlý deðil Kabloyu baðlayýnýz. Aspiratör 

çalýºmýyor Prize akým gelmiyor. Parçalarý deðiºtiriniz/tamir ediniz 
Filtre yaðla kaplanmýºtýr. Proceda a la limpieza o sustitución del 

filtro 
Baca týkanmýºtýr. Bacayý temizleyiniz. 

Aspiratör yeteri 
kadar üflemiyor ya 

da titriyorsa Yetersiz hava çýkýºý Montaj yapan kiºi ile irtibata geçin ve 
kullanma kýlavuzuna baºvurun. 

Lamba patlak Lambayý deðiºtirin Iºýk çalýºmýyorsa. 
Lamba gevºek Lambayý sýkýn 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TEKA INDUSTRIAL, S.A. aletlerinde temel karakteristiklerine zarar vermeden gerekli ve 
faydalý gördüðü düzeltmeleri yapma hakkýný saklý tutar. 
 

    




